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En atjaesta secció notaés seran comentats a^^ueUs 
tilms gfize siéuín presentats als nostres cinemes 

. i <íae al nostre entendre en siguin mereixedors, 
al marge de les conveniències de les empresef. 

Dues versions de 
" Crim i Càstig " 

Darrerament hem vist, al Majestic i al 
Casino, dues versions cinematoéràfic(ues 
d'una mateixa novella. Aquesta novel·la 
és «Crim i càstig», de Dostoie-wsky, i les 
dues versions, una és americana, dirigida 
per Sternberg i l'altra és francesa, de diíi 
rector anònim. U n i altre d'ac[uests dos 
films són realment notables i afirmen una 
vegada més que el cinema no és refractari 
a la literatura. 

íQu ina d'aquestes dues versions és mi
llor? Heu-vos ací una pregunta difícil de 
contestar. Perquè una i altra podríem dir 
que es conxplementen. Els que han llegit 
la cèlebre noveliade Dostoiewsky, h an 
trobat en un film allò que manca en l'al-
tre. 

Pels que no aprofundeixen massa i cer
quen en el cinema el que en direm acció, 
la versió americana els haurà semblat la 
més bona. I també seran d'aquest parer 
els que creuen que les grans passions han 
de vernissar^íse per a feries amables. Nos» 
altres però, no som d'aquest parer. I lle
vat de qualque detall, com la mort del pa
re de Sònia, que potser es podia haver ene 
dolcit, preferim la versió francesa. E n a-
questa hi trobem allò que es fa més difícil 
de fer«ne cinema: hi trobem l'ambient. 
L'ambient, en obres com «Crim i càstig», 
té un valor essencial. L'ambient de misèria i 
de dolor; la percepció de la crueltat d 'una 
societat prostituïda com la que el gran no-

Un veslit perfecte i garaJílii? 
Solainen! el pot Irobar a la 
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vel'lista rus va pintar amb els colors més 
negres del seu immens talent, és essencial 
en aquesta obra perquè hom pugui expli
cat-se el crim d'aquell pobre estudiant, in* 
tel·ligent i sensible, que tot seguit és turs 
mentat pels dolors més cruels del penedi
ment, a desgrat de l'esperit de revolta que 
va armar el seu braç, 

Sternberg ha volgut fer~ d'una novel·la 
racial uiv film universal. I ha prescindit 
de l'ambient; ha prescindit d'aquells inte
riors llòbregs com l'ànima mateixa d'a
quella humanita t que hi vivia adolorida i 
resignada que trasbalsà l'insigne novelista 
Aquest és el gran error del cineasta. Per
què l'horrible crim alentorn del qual gira 
tota l'obra sols té justificació —o més ben 
dit, explicació,— en aquell viure sense dig
nitat de la Rússia zarista, sota el jou de 
l'esclavatge dels grans ducs i els grans ter
ratinents. EI protagonista de la novel·la 
mata en una explossió de revolta contra la 
misèria d'una societat que ha prostituït la 
seva enamorada i la seva germana i que a 
ell el priva de seguir els seus estudis. 

Sota aquest caire —el d'explicar amb i" 
matges el fons tràgic de la novel·la— és 
molt superior la versió francesa, i és més 
fidel al llibre. Però Sternberg, tot i àquesc 
ta infidelitat a l'obra original, ha fet un 
bon film, un film admirable, digne del seu 
talent, en el qual tenen un fort relleu molts 
aspectes de la novel·la que són negligits 
en el film francès, massa concís, massa e-x.o 
tractat. Per exemple, les consideracions de 
caràcter religiós en les converses de Ras -
kolnikov i Sònia, i l 'aparent sang freda 
d'aquell davant del jutge, que Pietre Blan-
char no ha exterioritzat com Peter Lorre-
L'actor francès, que fa un treball genial 
en la primera part del film, ens sembla 
massa deprimit, niassa acovardit, es deixa 
abatre massa fàcilment; no lluita com en 
el llibre, Peter Lorre, en canvi, tot i que 
físicament no el trobem de^ tipus tan just 
com Pierre Blanchar, reacciona i lluita i 
es defensa més d'acord amb la psicologia 
del personatge i no s'abat fins que el senti
ment religiós, que l 'autor encarna precisar 
ment en Sònia, el porta a l'expiació del 
seu crim per a alliberar-se, amb el càstig 
corporal, del càstig de- la pròpia concièn-
cia. 

E n el film francès, la música ajuda tam
bé qui-sap-Io a que l'espectador, com el 
llegidor de- la novel·la, segueixi millor el 
procés psicològic, que és el moll dej l'obra. 
Els sons descriueiv estats d'ànim molt mí= 
llor i més bé que la imatge i la paraula no 
els farien perceptibles. 

Resumint, direm q u e «Crim i càstig» 
té una força tal d 'humanitat i d'universa
litat — tot i ésser" una obra essencialment 
i fonamentalment russa, i russa encara 
d'una època precisa í ben determinada,— 
que al través de dues versions tan dissem-
blants com aquestes que suara hem vist 
als nostres cinemes, manté una vigoria i 
una bellesa com ens costa de^ trobar eiv 
tantes i tantes obres cinematogràfiques. 

M li m M l'aparell de ràdio? Pjríi'l a 
itfstal'l€acions Pcilà 
i estarà satisfet de la seua reparació. Garantia tècnica 
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Diem, a honor del nostre públic, que 
«Crim i càstig» a Granollers ha omplenat 
repetidament les dues sales on alhora s'hi 
projectaven la versió francesa amb Pierre 
Blanchar, Ha r ry Baur i Madeleine Ozé-
lay i la versió americana amb Peter Lo
rre, Edward Arnold i Marian Marsh. 

À G E A 
Films de complement 

«Adorable», per Jenet Gaynor i Henry 
Garat , i «Se necessita u n protector», per 
Edmund Lowe, al Majestic, i «Alàs sobre 
el Chaco», per José Crespo, Lupita Tovar, 
i Àntonio Moreno, al Casino, son films 
«bullits». J a és altra cosa millor «El paya-
so del circo», que també es projectà al Ca
sino, que interpreta Joe E . Brown (Boca» 
zas). 

— De l 'arribada triomfal del Govern de 
Catalunya a Barcelona se n 'han fet molts 
reportatges, però fins ara no n 'hem vist 
cap queí sigui ni sisquera passador. 

Programes per a avui 
Al Majestic aquesta setmana es passen 

«Contra el imperio del crimen», per James 
Cagney; «Àhora y siempre», per G a i y 
Cooper, Carole Lombard i Shirley Tem
ple, i «Cuando menos se piensa...», un film 
còraic del gran Fields. 

El programa del Casino el formen; «O» 
jos negro/», per Simone/ Simón i H a r r y 
Baur, amb Tourjansky de director; «La 
incomparable Ivone» i «-EI hombre de las 
dos caras», aquesta per E. G. Robinson. 
Es curiós que en un i altre d'aquests dos 
films hi pren part molt principal Rícardo 
Cortez, duplicitat que desorienta qui<<sap!« 
lo a l'espectador. I si en una obra juga 
molt un doble de la protagonista, en l'al
tra és el personatge principal que fill ma
teix es dobla. 

El sasire de moda a Granollers 
i a la comarca, és sens duble la 
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assabenten a l lurs cl ients i 

amics el p ròx im t ras l la t , des 

del l.er d ' A b r i l , de l lur casa 

i consu l to r i a la 
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